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4 – (E) 

O vocábulo “donde”, apesar de pouco utilizado no português moderno, é abonado pela gramática normativa. Esclareço: 

donde = de + onde.  

Advirto: neste contexto, o uso do pronome “onde” não atende ao rigor gramatical, porquanto o seu emprego deve 

denotar lugar.  

5 – (E) 

No trecho “Folgadamente livre para decidir”,  o vocábulo “Folgadamente” modifica o adjetivo “livre”. Agora, ao 

empregarmos a vírgula, imediatamente antes de “livre”,  entenderemos que o advérbio “Folgadamente” não se referirá 

mais ao adjetivo “livre”; mas, sim, ao verbo “decidir”, ou seja, livre para decidir folgadamente.  

6 – (C) 

A construção “tocou-me o braço” mantém a correção gramatical. Neste contexto, o verbo “tocar” foi empregado como 

transitivo direto – e o pronome “me” exerce a função de adjunto adnominal. Observe que o vocábulo “me” possui valor 

possessivo. Esta estrutura é equivalente a tocou o meu braço. 

8 – (E) 

No trecho “estão passando a esta América”, a retirada do demonstrativo “esta” provocará incorreção gramatical, visto 

que – com a supressão – se deve empregar o sinal indicativo de crase no “a” imediatamente antes de “América”. Meu 

caro, note que a forma verbal “estão passando” pede preposição a – e o termo regido “América” admite o artigo 

feminino singular a. Então, a construção correta é: estão passando à América.  

13 – (C) 

No trecho “Outros nascem para viver, estes para servir”, a vírgula separa orações coordenadas, por isso ela pode ser 

substituída por ponto e vírgula sem prejudicar a correção gramatical. Lembre-se: podemos separar as orações 

coordenadas também pelo ponto e vírgula. 

Exemplo: 

Analisei o aditamento da defesa; formei minha convicção; liberei o processo para julgamento.  

14 – (E)  

Neste item, o examinador substituiu a estrutura de voz passiva sintética “se fazem os comentários” pela voz passiva 

analítica “são feitos os comentários”. Não há, então, prejuízo à correção gramatical.  



 
 

 

15 – (E) 

No trecho “pondo juntas a felicidade e a miséria”, o vocábulo “juntas” refere-se a dois substantivos de gênero 

feminino. Dessa forma, não pode ser substituído por junto. 

21 – (E)  

Neste trecho, há duas transgressões à norma culta: 1) Neste contexto, a forma verbal “trata-se” pede a preposição 

“de”. 2) A vírgula imediatamente após “crianças” deve ser suprimida.  

22 – (E)  

No trecho proposto, a grafia da locução prepositiva “afim de” não está de acordo com a norma culta da língua. 

Devemos substituí-la por a fim de. 

  

Afim  – A fim de  

Afim: vocábulo que significa semelhante, próximo.  

Exemplo: 

Química e Física são matérias afins.  

 

A fim de: locução que indica finalidade, equivale a para. 

Exemplo: 

Alguns aprovados foram à Câmara a fim de pedir as nomeações.  

 

24 – (E) 

O deslocamento do vocábulo “apenas” mantém a correção gramatical, mas muda o sentido original do trecho.  

25 – (E) 

A expressão substantiva “um oásis” introduz, de fato, uma explicação; mas não explica “projeto moderno”.  
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